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65

SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 25. bfezna 2009 byla v Amminu podepsina Dohoda mezi
Ministerstvem obrany Ceské republiky a Ministerstvem obrany Jordanského h4S§imovského kralovstvi o vz4jemné
spoluprici.

Dohoda vstoupila v platnost na zikladé svého &lanku 7 dne 9. kvétna 2012.

Anglické zn&ni Dohody a jeji pfeklad do &eského jazyka se vyhlaSuji soudasné.
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AGREEMENT BETWEEN
THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE CZECH REPUBLIC AND
THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE HASHEMITE KINGDOM
OF JORDAN ON MUTUAL CO-OPERATION

The Ministry of Defence of the Czech Republic and the
Ministry of Defence of the Hashemite Kingdom of Jordan
hereinafter referred to as "the Parties";

Being convinced that mutual relations between armed forces of
their countries will contribute to strengthen international peace
and security;

Emphasizing that their mutual co-operation is not directed
against the interests of any other country;

Have reached the following understanding:

SECTION 1

Both Parties will broaden and develop their mutual military
relations based upon the principles of equality, partnership,
mutual benefits and understanding and in accordance with all
applicable laws and regulations of their countries as well as with
their international legal commitments.

SECTION 2

The Parties will co-operate mainly in the following areas:
Defence and security policy;

Special forces operations;

Chemical, biological, radiological and nuclear defence;
Countering terrorism;

Peace support and humanitarian operations;

SNh W=
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6. Defence industry, research and technology;
7.  Military training and education;
8.  Other activities agreed upon by the Parties.

SECTION 3

Co-operation between the Parties may be implemented through
the following forms:

Meetings of high level civilian or military officials;
Meetings of experts;

Exchange of information and experience;

Training activities and exercises;

Conferences, workshops or seminars;

Other forms agreed upon by the Parties.

AN S

SECTION 4

Each Party will bear its own expenses related to the co-operation
under this Agreement, if not agreed otherwise.

SECTION 5

Both Parties will safeguard security of information obtained
within co-operation under this Agreement and protect them in
accordance with their applicable national laws, regulations and
international agreements by which they are bound. They will not
release or transfer any such information to a third party without
prior written consent of the originating Party.

SECTION 6

Any dispute that might arise in connection with implementation
or interpretation of this Agreement will be resolved by
negotiation between both Parties.
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SECTION 7

This Agreement is subject to approval in accordance with laws
and regulations of the Parties, and shall enter into force upon the
date of reception of the second of the two diplomatic notes by
which the parties shall inform officially each other of such
approval.

This Agreement is established to be in force for five years, and
will be automatically extended for recurrent periods of twelve
months unless denounced in writing by either Party with a
six-month denunciation period.

Signed in Amman on 22 MAR 2009 in two original English copies

For and on Behalf For and on Behalf The
The Government Government of The Hashemite
of The Czech Republic Kingdom of Jordan
First Deputy Of Minister of Chairman of the Joint Chiefs of
Defence Staff,
General

Mr. Martin BARTAK Khaled J. Al-Sarayreh
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PREKLAD

DOHODA

MEZI

MINISTERSTVEM OBRANY
CESKE REPUBLIKY

A
MINISTERSTVEM OBRANY
JORDANSKEHO HASIMOVSKEHO
KRALOVSTVI
O

VZAJEMNE SPOLUPRACI

Ministerstvo obrany Ceské republiky a Ministerstvo obrany Jordanského

haSimovského kralovstvi, déle jen ,,smluvni strany*;

Jsouce presv€deny o tom, Ze vzajemné vztahy mezi ozbrojenymi silami jejich

stath pfispéji k posilovani mezinarodniho miru a bezpeénosti;

zdUraziujice, Ze jejich vzdjemna spoluprace neni namifena proti zajmim

jakéhokoli jiného statu;

se dohodly na nasledujicim:
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CLANEK 1

Smluvni strany budou rozsifovat a rozvijet své vzajemné vojenské vztahy na
zakladé zasad rovnosti, partnerstvi, vzdjemného prospéchu a porozuméni
a v souladu se v§emi svymi platnymi vnitrostatnimi prdvnimi ptedpisy, jako i se
svymi mezinarodné pravnimi zavazky.

CLANEK 2

Smluvni strany budou spolupracovat zejména v nasledujicich oblastech:
Obrannd a bezpecnostni politika;

Operace specidlnich sil;

Chemicka, biologicka, radiologicka a jaderna obrana;

Boj proti terorismu;

Podpora miru a humanitarni operace;

Obranny priimysl, vyzkum a technologie;

Vojensky vycvik a vzdelavani;

Jiné Cinnosti, na nichZ se smluvni strany dohodnou.

NN AP

CLANEK 3

Spoluprace mezi smluvnimi stranami bude provadéna v nasledujicich formach:
Setkani vySe postavenych civilnich a vojenskych funkcionéit;

Setkani odbornik;

Vymeéna informaci a zkuSenosti;

Vycvikové aktivity a cviceni;

Konference, soustfedéni nebo seminare;

Jiné formy, na nichZ se smluvni strany dohodnou.

N S

CLANEK 4

Kazda smluvni strana ponese své vlastni naklady tykajici se spoluprace podle
této Dohody, jestlize nebude dohodnuto jinak.



Castka 35 Sbirka mezinirodnich smluv & 65 /2012 Strana 1441

CLANEK 5

Ob¢ smluvni strany zajisti bezpec¢nost informaci ziskanych v ramci spoluprace
podle této Dohody a budou tyto informace chranit v souladu se svymi platnymi
vnitrostatnimi predpisy a mezinarodnimi smlouvami, jimiz jsou vazany.
Smluvni strany také nezverejni ani neptedaji tyto informace tfeti strané bez
predchoziho pisemného souhlasu smluvni strany, ktera informace poskytla.

CLANEK 6
Veskeré spory, které mohou vzniknout v souvislosti s provadénim nebo
vykladem této Dohody, budou feSeny jednanim smluvnich stran.

CLANEK 7
Tato Dohoda podléha schvaleni v souladu s vnitrostatnimi pravnimi predpisy
obou smluvnich stran a vstoupi v platnost dnem doruceni pozdé&jsi z nét, jimiz
se smluvni strany vzajemn€ o tomto schvaleni informuji.
Tato Dohoda se sjednava na dobu péti let a jeji platnost bude automaticky

opakované prodluzovana vzdy na dalSich dvanact mésicli, pokud ji jedna
smluvni strana pisemné nevypovi s Sestimési¢ni vypovédni lhitou.

Déano v Amméanu dne 25. bfezna 2009 ve dvou pilivodnich vyhotovenich
v anglickém jazyce.

Za a jménem vlady Za a jménem vlady
Ceské republiky Jordanského hasimovského kralovstvi
prvni naméstek piredseda Spolecného vyboru
ministryné obrany nacelnikua $tabi

Martin Bartak gen. Khaled J. Al-Sarayreh
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SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 19. kvétna 2006 bylo v Kriku podepsino Memorandum
o spolupréci mezi Ministerstvem primyslu a obchodu Ceské republiky a Ministerstvem hospodéfstvi Republiky
Slovinsko.

Memorandum vstoupilo v platnost na zdklad& svého &ldnku 5 odst. 1 dne 1. #{jna 2007.

Ke dni vstupu tohoto Memoranda v platnost pozbylo platnosti Ujednani o spoluprici mezi Ministerstvem
pramyslu a obchodu Ceské republiky a Ministerstvem hospodé#stvi Republiky Slovinsko podepsané v Praze dne
18. fijna 2002, vyhliSené pod &. 93/2003 Sb. m. s.

Anglické zn&ni Memoranda a jeho pfeklad do &eského jazyka se vyhladuji soudasné.
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Memorandum on Cooperation
betwween the Ministry of Industry and Trade
of the Czech Republic

and
the Ministry of the Economy
of the Republic of Slovenia

The Ministry of Industry and Trade of the Czech Republic and the Ministry of the Economy

of the Republic of Slovenia (hercinafter referred to as the “Contracting Parties™),

Led by the desire o develop and cxpand cooperation and strengthen relationships between the
above-mentioned two ministries and thereby to contribute to the development of economic

relations between the Czech Republic and the Republic of Slovenia,

Led by the desire to support the development of economic cooperation as part of the Central
European region, and thereby to contribute to the economic development of the European
Union,

hereby declare:

Article 1

The Contracting Parties, pursuant to the laws and regulations in force in their respective
countries and to the commitments ensuing to them from international agreements and from
their membership in the European Union, shall support the development of bilateral economic
relations, industrial cooperation and the placement of investments, whilst fully respecting the
mutual benefit principle. Special attention shall be devoted to the problems and issues facing
small and medium enterprises and the creation of conditions for the further deepening of the

single internal market of the European Union.

Article 2

Within their respective spheres of competence, the Contracting Parties shall:
a) Consult on fundamental questions of interest to both parties related to the

implementation of common European Union cconomic policy, or to the compilation of
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PREKLAD

MEMORANDUM O SPOLUPRACI
MEZI MINISTERSTVEM PRUMYSLU A OBCHODU
CESKE. REPUBLIKY
A
MINISTERSTVEM HOSPODARSTVI
REPUBLIKY SLOVINSKO

Ministerstvo primyslu a obchodu Ceské republiky a Ministerstvo hospodéfstvi Republiky Slovinsko (dile jen
»Smluvni strany®),

Vedeny pfénim rozvijet a roz§ifovat spoluprici a posilovat vztahy mezi uvedenymi dvéma ministerstvy a pfispivat
tak k rozvoji hospodafskych vztahtt mezi Ceskou republikou a Republikou Slovinsko,

Vedeny pfinim podporovat rozvoj hospodifské spoluprice v rimci stfedoevropského regionu a pfispivat tak
k hospodéfskému rozvoji Evropské unie, timto prohla3uji:

Clanek 1.

Smluvni strany, na ziklad€ zikond a pfedpist platnjych ve svych zemich a na zdklad€ zévazkd pro n& vyplyva-
jicich z mezindrodnich dohod a z &lenstvi v Evropské unii, budou podporovat rozvoj dvoustrannych hospodit-
skych vztahti, priimyslové spoluprice a umistovani investic, pfi plném respektovini zdsady vzijemného pro-
spéchu. Zvla$tni pozornost bude vénovina problémiim a otizkim, pfed nimiZz stoji malé a stfedni podniky,
a vytvifeni podminek pro dalii prohlubovéni jednotného vnitfntho trhu Evropské unie.

Clanek 2.

Smluvni strany, v rimci své piisobnosti:

a) se budou radit o zisadnich otizkich z&jmi obou stran v souvislosti s implementaci spoleéné hospodafské
politiky Evropské unie, respektive s vytvifenim postojii a stanovisek k nivrhiim novych & zméndm stiva-
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standpoints and opinions on the drafts of new, or amendments of existing documents,
prepared for discussion before the relevant bodies of the European Union or other
international organizations, as the case may bc;

b) Keep each other informed of economic development in their respective countries and
of the results of trading in goods and services;

c) Engage in consultation pertaining to fundamental questions and documents associated
with the operation of the single internal market of the European Union, specifically as
regards the free movement of goods, services and the freedom of settlement for the
purpose of carrying on entrepreneurial activities within the single internal market of
the European Union;

d) Support consultation of the business entities of both Contracting Parties as regards to
the possibilities of cooperation and during the course of implementation of business
projects on third party markets;

e) Support regional cooperation;

) Organise and implement exchange programmes, scminars and contacts between
experts of the partner ministries;

2) Support the participation of Czech and Slovenc entities in exhibitions, trade fairs held
in the two countries, organise symposiums and other educational and promotional
events;

h) Keep each other informed of:

¢ Any changes being prepared in ministry policy. specifically in the industrial,
power generation, pro-export policies and in policies for the support of small
and medium enterprises.

e Implemented cconomic analyses, compiled ministerial analytical materials and
materials determining the economic strategy of the two countries that are
within the Contracting Parties’ spheres of in{luence,

e The manner of implementing the principles of sustainable development in the
economic area,

e Any problematic issues pertaining to the internal market and consumer
protection,

e The activities of institutions supporting developments in trade, industry and

investments,
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b)

d)

g

h)

jicich dokumentti vypracovanych k diskusi pfed pfisluinymi orginy Evropské unie, respektive pfed dal$imi
mezinirodnimi organizacemi;

se budou vzdjemné informovat o hospodifském vyvoji ve svych zemich a o vysledcich obchodovini se
zboZim a sluZbami;

se budou zapojovat do konzultaci tykajicich se zisadnich otizek a dokumentii spojenych s fungovinim
jednotného vnitfniho trhu Evropské unie, konkrétné s problematikou volného pohybu zboZi, sluZeb a svo-
body usazovini za ielem provozovini podnikatelské &innosti v rimci jednotného vniténtho trhu Evropské
unie;

budou podporovat konzultace podnikatelskych subjektii obou Smluvnich stran ohledn& moZnosti spoluprice
a v pribéhu implementace podnikatelskych projektii na trzich tfetich stran;

budou podporovat regionilni spoluprici;
budou organizovat a realizovat vyménné programy, seminife a kontakty mezi odborniky partnerskych

ministerstev;

budou podporovat ¢ast slovinskych a Eeskych subjekti na vystavich a veletrzich pofidanych v obou ze-
mich, organizovat sympozia a dalii vzdé&livaci a propagaéni akee;

se budou vzijemné informovat o:

e jakychkoli zmé&nich pfipravovanych v politice ministerstva, konkrétné v politice primyslové, vyroby
elektrické energie, pro-exportni politice a v politice podpory malych a stfednich podnikd,

e realizovanych ekonomickych analyzich, vypracovanych analytickych materidlech ministerstva a mate-
ridlech urdujicich hospodéfskou strategii obou zemi, které patii do sféry vlivu Smluvnich stran,

® zpisobu realizace zésad trvale udrZitelného rozvoje v hospodifské oblasti,

e jakychkoli problematickych otizkich tykajicich se vnitiniho trhu a ochrany spotfebitele,

e &innosti instituci na podporu rozvoje obchodu, primyslu a investic,
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e The activitics of agencies supporting the development of small and medium
enterprises,

e Experiences with the use of structural funds,

. Restrﬁcturing programmes and state aid aimed at saving and restructuring
enterpriscs facing difficulties.

e The activities of institutions arranging for assessments in the harmonised as
well as the non-harmonised sphere, technical normalization and metrology,

e Investment incentive systems,

e [Experience gained from the preparation for and carrying out of the European
Union Council presidency duties,

1) Support cooperation of bodics and institutions of the Czech Republic and the Republic

of Slovenia active in the above-mentioned arcas.

Article 3

The Contracting Parties shall perform activities 'stipulated in Article 2 hereof or, after mutual
agreement, expanded by the addition of other arcas, in the form of normal business contacts,
exchange of appropriate materials and as part of regular meetings of the Ministerial

Consulting Committee established pursuant to Article 4 hereofl.
Article 4

1. A Ministerial Consulting Committee (hereinafter referred to as the “Committee”) shall be
established, comprising of the representatives of the two Contracting Parties. The
representative of the Ministry of Industry and Trade of the Czech Republic shall be the
Deputy Minister of that ministry; the representative of the Ministry of the Economy of the
Republic of Slovenia shalil be the State Secretary in that ministry. In justified cases and
after mutual agreement the representatives of the two ministries may be represented at
meetings of the Committee by representatives appointed by them. The head of delegations
shall, on the basis of the programme of negotiations. appoint other ad hoc representatives
of their ministries on the Commitice. Representatives of other organizations and

institutions participating in the issue being discussed may be invited to the meetings.
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e innosti agentur na podporu rozvoje malych a stfednich podniki,

e zkuSenostech s Eerpinim strukturilnich fondd,

e restrukturalizalnich programech a stitni podpofe zamé&fené na zichranu a restrukturalizaci podnikd,
které maji problémy,

e &innosti instituci zajistujicich hodnoceni v harmonizované i neharmonizované oblasti, v oblasti tech-
nickych norem a metrologii,

® systémech investiénich pobidek,

e zkuSenostech ziskanych z pfipravy a plnéni povinnosti plynoucich z pfedsednictvi v Radé Evropské
unie,

i) budou podporovat spoluprici orgint a instituci Ceské republiky a Republiky Slovinsko, které v uvedenych
oblastech pisobi.

Clanek 3.

Smluvni strany budou vykonéivat &innosti uvedené v &ldnku 2. tohoto memoranda, které budou po vzdjemné
dohodg pfipadné roziifeny o dal3i oblasti, a to ve form& b&zného obchodniho styku, vymény pfislusnych mate-
ridl a v rémei pravidelnjch zased4ni Ministerského poradniho vyboru zfizeného podle &linku 4. tohoto memo-
randa.

Clanek 4.

1. Bude zfizen Ministersky poradni vybor (déle jen ,, Vybor®), kterj bude sestivat ze zistupcii obou Smluvnich
stran. Zistupcem Ministerstva primyslu a obchodu Ceské republiky bude ndméstek ministra tohoto minis-
terstva, zdstupcem Ministerstva hospodéfstvi Republiky Slovinsko bude stitni tajemnik tohoto ministerstva.
V odiivodnénych pfipadech a po vzdjemné dohodé mohou zistupce obou ministerstev na zaseddnich Vyboru
zastupovat jimi povéfeni zistupci. Na zikladé programu jednini jmenuji vedouci delegaci do Vyboru dal3i
ad hoc zéstupce svého ministerstva. Na zaseddni mohou byt pfizvani i z4stupci dalSich organizaci a instituci,
které se podileji na projednivaném tématu.



Strana 1450 Sbirka mezinirodnich smluv & 66 / 2012 Cistka 35

2. The Committee shall meet regularly once a year, alternately in the Czech Republic and the
Republié of Slovenia. Either of the Contracting Parties may request the convening of an
extraordinary meeting. At its meetings the Committee shall deal with activities stipulated
in Article 2 hereof.

3. The Committee may establish specialised working groups on an ad hoc basis to discuss

selected questions that are of mutual interest.

Article 5

1. This Memorandum shall enter into force on the first day of the second month after the
day of receiving the last of the notes by which the Contracting Parties inform each
other of the fulfilment of internal legal procedures required for this Memorandum to
enter into force and shall be valid for one (1) year and automatically extended for
equal periods.

2. On the date of entry into force of this Memorandum, validity of the Arrangement on
the Cooperation between the Ministry of Industry and Trade of the Czech Republic
and the Ministry of the Economy of the Republic of Slovenia, signed on 18 October
2002 in Prague, shall be terminated.

3. Either of the Contracting Parties may terminate the validity of this Memorandum by
informing the other Contracting Party of its intention to do so in writing three (3)

months prior to the expiration of any 1-year period.

Done in duplicate in ........ Kisko ... on ... 12 May 2006 i e English language.
On behalf of the Ministry of Industry On behalf of the Ministry of Economy
and Trade of the Czech Republic of the Republic of Slovenia
Martin Tlapa Andrej Vizjak

Deputy Minister of Industry and Trade Minister of Economy
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2. Vjbor se bude schizet pravidelné jednou roéng, a to stfidavé v Ceské republice a v Republice Slovinsko.
Kterdkoli ze smluvnich stran miZe poZidat o svoldni mimofidného zaseddni. Vybor se na svych zasedinich
bude zabyvat &innostmi uvedenymi v &linku 2. tohoto memoranda.

3. Vybor miZe ad hoc zaloZit specializované pracovni skupiny, aby projednaly vybrané otizky, které jsou
pfedmétem spoleéného zijmu.

Clanek 5.

1. Toto memorandum vstoupi v platnost prvniho dne druhého mésice nisledujictho po dni obdrZeni posledniho
ze sdéleni, jimZ se Smluvni strany navzdjem informuji o splnéni vnitfnich privnich postupl nezbytnych pro
vstup tohoto memoranda v platnost, pfi¢emZ Memorandum bude platit po dobu jednoho (1) roku s automa-
tickym prodluZovanim o stejné obdobi.

2. Ke dni vstupu tohoto memoranda v platnost pozbyvi platnosti Ujednini o spoluprici uzaviené mezi Minis-
terstvem primyslu a obchodu Ceské republiky a Ministerstvem hospodéfstvi Republiky Slovinsko, které bylo
podepsino v Praze dne 18. fijna 2002.

3. Kterdkoli ze Smluvnich stran miZe platnost tohoto memoranda ukonéit tim, Ze pisemné o svém zdméru
informuje druhou Smluvn{ stranu, a to tfi (3) mésice pfed vyprienim jakéhokoli jednoletého obdobi.

Vyhotoveno ve dvojim provedeni v Kriku dne 19. kvétna 2006 v anglickém jazyce.

za Ministerstvo primyslu a obchodu za Ministerstvo hospodafstvi
Ceské republiky Republiky Slovinsko
Ing. Martin Tlapa, MBA, v. r. Andrej Vizjak v. r.

ndméstek ministra priimyslu a obchodu ministr hospodéfstvi
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Drobny prodej — Benesov: Oldfich HAAGER, Masarykovo nédm. 231; Brno: Ing. Jiff Hrazdil, Vranovsks 16, SEVT, a.s., Ceskd 14; Ceské Bud&jovice:
SEVT, a.s., Ceskd 3, tel.: 387 319 045; Cheb: EFREX, s. r. 0., Karlova 31; Chomutoyv: DDD Knihkupectvi — Antikvaridt, Ruska 85; Kadaii: Knihafstvi
— Ptibikové, J. Svermy 14; Kladno: L VaN, Ke Stadionu 1953, tel.: 312 248 323; Klatovy: Krameriovo knihkupectvi, nim. Miru 169; Liberec:
Podjestédské knihkupectvi, Moskevskd 28; Litomé¥ice: Jaroslav Tvrdik, Stursova 10, tel.: 416 732 135, fax: 416 734 875; Olomouc: Knihkupectvi
ANAG, OstruZnickd 8, Zdené&k Chumchal — Knihkupectvi Tycho, OstruZnicki 3, Ostrava: LIBREX, Nidraini 14, SEVT, a. s., Denisova 1;
Otrokovice: Ing. Kugefik, Jungmannova 1165; Pardubice: LEJHANEG, s. r. 0., tfida Miru 65; Plzeii: Typos, tiskaiské zavody, s. r. 0., Uslavskd 2,
EDICUM, Batické 15, Technické normy, Na Roudné 5, Vydavatelstvi a naklad. Ales Cendk, nim. Ceskjch bratii 8; Praha 1: NEOLUXOR, Na
Pofi& 25, LINDE Praha, a. s., Opletalova 35, NEOLUXOR s. 1. 0., Viclavské nidm. 41; Praha 6: PPP - Staitkovi Isabela, Puskinovo nim. 17,
PERIODIKA, Komornicki 6; Praha 9: Abonentni tiskovy servis-Ing. Urban, Jabloneckd 362, po-pi 7-12 hod., tel.: 286 888 382, e-mail:
tiskovy.servis@op-dodavatel.cz, DOVOZ TISKU SUWECO CZ, Kletikova 347; Praha 10: BMSS START, s.r.o., Vinohradski 190,
MONITOR CZ, s.r. 0., Tfebohosticki 5, tel.: 283 872 605; Pferov: Odborné knihkupectvi, Barto§ova 9, Jana Honkovi-YAHO-i-centrum, Komen-
ského 38; Sokolov: KAMA, Kalousck Milan, K. H. Borovského 22, tel./fax: 352 605 959; T4bor: Milada Simonovi — EMU, Zavadilské 786; Teplice:
Knihkupectvi L&N, Kapelni 4; Usti nad Labem: PNS Grosso s.r.o., Haviiskd 327, tel.: 475 259 032, fax: 475 259 029, Kartoon, s. r. 0., Sol-
vayova 1597/3, Vazby a dopliiovini Sbirck zikont vietn& dopravy zdarma, tel+fax: 475 501 773, www.kartoon.cz, e-mail: kartoon@kartoon.cz;
Zsb¥eh: Mgr. Ivana Patkovd, Zizkova 45; Zatec: Jindfich Prochdzka, Bezdskov 89 — Vazby Sbirek, tel.: 415 712 904. Distribuéni podminky p¥ed-
platného: jednotlivé &istky jsou expedoviny neprodleng po dodéni z tiskdrny. Objedndvky nového pfedplatného jsou vyfizoviny do 15 dnd a pravidelné
dodavky jsou zahajoviny od nejbliZsi Zastky po oviFeni Ghrady pfedplatného nebo jeho zdlohy. Cistky vy3lé v dobé od zaevidovéni pfedplatného do jeho
dhrady jsou doposiliny jednorizové. Zmény adres a pottu odebiranjch vytiskl jsou providdény do 15 dné. Reklamace: informace na tel. &isle
516 205 175. V piserném styku vidy uvadgjte ICO (pravnick4 osoba), rodné &islo (fyzick osoba). Poddvani novinovych zésilek povoleno Ceskou
postou, s.p., Od§tépny zivod JiZni Morava Reditelstvi v Brng & j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11, 1995.
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